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Tragen Sie immer
eine Schutzbrille,
Handschuhe und
Gehörschutz beim
Betrieb der
Baumsäge, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Always wear safety
glasses, gloves and
hearing protection
when operating the
tree saw to avoid
injury.

Portez toujours des
lunettes de sécurité,
des gants et une
protection auditive
lorsque vous utilisez
la scie à arbre pour
éviter les blessures.

Indossare sempre
occhiali di sicurezza,
guanti e protezioni per
l'udito quando si
utilizza la sega per
alberi per evitare
lesioni.

Draag altijd een
veiligheidsbril,
handschoenen en
gehoorbescherming
wanneer u de
boomzaag bedient om
letsel te voorkomen.

Utilice siempre gafas
de seguridad, guantes
y protección auditiva
cuando opere la sierra
para árboles para
evitar lesiones.

Při práci s pilou vždy
používejte ochranné
brýle, rukavice a
ochranu sluchu, aby
nedošlo ke zranění.

Uvijek nosite zaštitne
naočale, rukavice i
zaštitu za sluh kada
radite s pilom kako
biste izbjegli ozljede.

Uvijek nosite zaštitne
naočale, rukavice i
zaštitu za sluh kada
radite s pilom kako
biste izbjegli ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
mindig viseljen
védőszemüveget,
kesztyűt és
hallásvédőt a fafűrész
használatakor.

Stellen Sie sicher,
dass die Baumsäge
vor jedem Gebrauch
ordnungsgemäß
funktioniert und keine
beschädigten Teile
aufweist.

Make sure the tree
saw is working
properly and has no
damaged parts before
each use.

Assurez-vous que la
scie à arbre
fonctionne
correctement et
qu'aucune pièce n'est
endommagée avant
chaque utilisation.

Assicurarsi che la
sega per alberi
funzioni correttamente
e che non abbia parti
danneggiate prima di
ogni utilizzo.

Controleer vóór elk
gebruik of de
boomzaag goed werkt
en geen beschadigde
onderdelen heeft.

Asegúrese de que la
sierra para árboles
esté funcionando
correctamente y que
no tenga piezas
dañadas antes de
cada uso.

Před každým použitím
se ujistěte, že pila na
stromy správně
funguje a nemá
poškozené díly.

Prije svake uporabe
provjerite radi li pila za
drvo ispravno i nema
li oštećenih dijelova.

Prije svake uporabe
provjerite radi li pila za
drvo ispravno i nema
li oštećenih dijelova.

Minden használat
előtt ellenőrizze, hogy
a fafűrész
megfelelően működik-
e, és nincsenek-e
sérült részei.

Verwenden Sie die
Baumsäge nicht auf
rutschigen
Oberflächen oder in
unebenem Gelände,
um Stürze oder
Verletzungen zu
verhindern.

To prevent falls or
injuries, do not use
the tree saw on
slippery surfaces or
uneven terrain.

Pour éviter les chutes
ou les blessures,
n'utilisez pas la scie à
arbre sur des surfaces
glissantes ou un
terrain accidenté.

Per evitare cadute o
lesioni, non utilizzare
la sega per alberi su
superfici scivolose o
terreni irregolari.

Om vallen of letsel te
voorkomen, mag u de
boomzaag niet
gebruiken op gladde
oppervlakken of
oneffen terrein.

Para evitar caídas o
lesiones, no utilice la
sierra para árboles en
superficies
resbaladizas o
terrenos irregulares.

Abyste předešli pádu
nebo zranění,
nepoužívejte pilu na
stromy na kluzkém
povrchu nebo na
nerovném terénu.

Kako biste spriječili
padove ili ozljede,
nemojte koristiti pilu
za drvo na skliskim
površinama ili
neravnom terenu.

Kako biste spriječili
padove ili ozljede,
nemojte koristiti pilu
za drvo na skliskim
površinama ili
neravnom terenu.

Az esések és
sérülések elkerülése
érdekében ne
használja a fafűrészt
csúszós felületen
vagy egyenetlen
terepen.
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